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Novičar iz austrianskih krajev. 
Iz zlatnega Praga. Te dni je prišel na dan pervi 

letošnji svezek časopisa češkega muzeja. Ker je njegov 
zapopadek prezanimiv, ne dvomim, da bo mnogim cita-
teljem „Novic" milo zvediti ga. Je pa sledeči: bvetni 
izbor iz ^božanske komedije4' („T)iviua commedia" 
od D a n t e Ali ghi er i-ta); priobčuje ga Fr. Dauha. 
— Ribe morja j a d r a n s k e g a , od dr. Lambla. — 
Hradečk i od lomek st aroslo vans kih n e d e l j n i h 
e v a n g e l i j , od V a c l a v a H a n k y. — M i k u 1 a š D a-
č i c k y z Heslova a na Kbele. Spisal F. B. M i k o v e e . 
O n e s n a z i h mest s o s n i h a h a j e n i s v y h p r i v i-
l e g i i po roce 1620, od J. E r e n b e r g e r a . — P r e s o -
j e v a n j e F. L. C e l a k o v s k o v e g a „čitanja o primer-
javajoči slovnici slovanski", spisal Mart. H a t t a l a . — 
V e s t o m a t i c i č e š k i . — V e s t o č e š k e m mu-
zeumu. — Knj igo p i 8. — Z nazočnim svezkom mu-
zejnika je izdan tudi drugi oddelk pervega dela prevaž-
nega spisa „Die j iny narodu č e s k e h o " od slavnega 
P a l a c k e g a . Drugi oddelk obsega povestnico češko 
od 1125 do 1253. — S tim važnim delom zgodovinskim 
je prišlo tudi drugo delo te verate, ne manj važno, iz 
peresa g. arkivara Jaromira Erbena na svetlo. Je pa 
to ~Potovanje K r i š t o f a H a r a n t a iz P o l č i c " del 
pervi. — Gosp. dr. F. L. Rieger izdal je „Zivot Moha­
medu va, spis, preveden iz angležkega po slavnem Wa-
ebingtonu Irving-u. — Gosp. Voj teh S a f a r i k preve­
del je celo glasovito delo Hurnboltovo pod naslovom 
„Kosmos a v češko narečje. — Gosp. K. V lad . Za p, 
vrednik izverstnih„Pamatkov arheologičnih" bode izdal 
nov spis o zemlji Cehov, tudi arheologično-topografičnem 
oziru, v češkem narečju. Zorislav. 

1% Gorice 6. maja. Včeraj smo z veliko častjo 
pokopali svitlega našega nadškofa in kneza Lu sin-a* 
Prišli so k pogrebu tudi svitli škof teržaški gg. Legat in 
mnoge višjih c. k. oblastnikov iz Tersta. Rajnki so bili 
sin kmečkih staršev iz doljnega K o r o š k e g a , pa so 
se po izverstnih lastnostih svojega uma in serca iz lastne 
moči povzdignili na visoko stopnjo cerkvenega kneza, 
ovenčanega z velikim križem Leopoldovega reda itd. Bili 
so rajnki škof v vsem mož po volji božji intako milost­
nega serca, da so vse dali, kar so imeli. Živel bo njih 
blagi spomin dolgo dolgo v hvaležnih sercih! — 

Iz Maribora 5. majnika. 
Od perto p i s m i c e 

gospodu farmeštru Rihardu K n a M - u , odbornemu soudu šta-
jarskega zgodovinskega driižtva. 

V 4. zvezku časnika „MittheiIungen des histori-
schen Vereiues fiir Steiermark" pravite prečastiti gospod 
o „tako zvanem Deo Charto" na Videmskem rimskem 
kamnu, da je neki dopisatelj ljubljanskih „Novica se pre-
derznil Muharja pokvaritelja onega teksta imenovatL 
Na koncu Svojega pretresa pravite, da se radi udate, 
ako je kdo v stanu, razlago Vašo Videmskega napisa 
zatreti. 

Akoravno bi jaz Vašemu pozivu na polje zgodo­
vinsko le tadaj vstreči moral, kadar ste dokazali, da 
ete mi slovstveni verstnik, to je, tudi s l o v e n s k i znate 
in to r a z u m i t e , kar j a z p i š e m , in da tedaj zamo-



rete z dušnimi, ne le s telesnimi očmi gledati po kamnju, 
Vam bodem vendar v prihodnjem zvezka gori imenova­
nega časnika odgovoril in Vam pokazal: da tudi Vi ste, 
kakor Muhar, tekst pokvarili. Davorin Terstenjak. 

Iz Celja. Po dolgem neprijetnem in merzlem vre­
mena se je nebo zvedrilo in prihaja lepa pomlad. Ozi-
mina je scer po mraza nekoliko terpela; ljudje menijo 
pa, da, kakor polja zdaj kažejo, vendar bi ategnila le­
tina dobra biti. Sicer se je te dni po bližnjih krajih 
marsikaj žalostnega prigodilo. Tako je 1. dan maja pod 
P r e s inom, v sv. Lorenca o k o l i c i , neki kmet, ne­
koliko globokeje ko navadno njivo razoraje, zadel na 
mertvaške č l o v e š k e kost i . Naznanil je to koj dotični 
eodii v Celje. Sodnijško-zdravniško razgledanje najde­
nih kosti je dokazalo, da te kosti so blizo 15 do SO let 
v zemlji bile zakopane; da so kosti mladega, 20 do 30 
let starega moža; da se pa ne more zagotoviti, po kte-
rem načina smerti je bil poginih Ker ni nič tako za­
krito, da bi ne prišlo na svito, je pričakovati, da se bo 
tudi zvedilo, kdo je nesrečnik bil, ki na tem nenavad­
nem mestu je počival. — 2. dan majnika je v Ce l ja 
majhen deček — zgorel! Neka nepazljiva mati je pu­
stila na večer dveletnega fantiča samega na mizi zraven 
goreče sveče sedeti, je odšla, ter izbico zaklenila. Fan­
tiček se je luči preveč bil približal; plam zagrabil je 
oblečico njegovo, ter začela je po celem trupla revčika 
goreti. Pervi je prišel oča domu, najdel je — o joj! 
ljubčeka strašno sožganega in mertvega. — 3. dan maj­
nika došlo je naznanilo v mesto, da v Št. R u p e r t s k i 
fari, okolici B e z g o v i š k i , je neka žena, Apolonia T., 
strašno smert storila. Sodnjiško-zdravniško razgledanje 
mertvega trupla njenega je najdlo, da spodej persne 
kosti je bila precej velika rana in odpertina v koži, skozi 
ktero je mnogo čev se bilo izvun razlilo. Ali je in 
k a k š i n o hudodelstvo je tu bilo doprinešeno — to tudi 
menda na vekomaj ne bo ostalo zakrito. J. Š. 

Iz dolnega Stajarskega. H. Da je bila poroka 
presvitlega cesarja imenitna prigodba vsakemu verlema 
Aastrijanca, in da se je od nje govorilo veliko tudi po 
k m e t i h , je sploh znano. Da si pa vsak tako slovesnost 
po svojem prostem zapopadku domišluje, pričuje sledeči 
p o g o v o r , ki sem ga pod svojim oknom slišal v ne­
deljo večer pred poroko, ko je stalo in čakalo na ve-
černice več mož in fantov razne starosti, in so se od 
slavne cesarjeve ženitve pogovarjali. Zapišem, kakor 
sem slišal, preprosto pomenkovanje pod oknom: 

N e k i s t a r g o d e c : Tak juter bodo svitli cesar 
poroko imeli; Bog Jim daj srečo! Bog ve, k a k š n e 
g o d c e da so najeli? 

N e k i s tar mož: Kaj godci! ti bojo lahko naj 
lepšo vižo zagodli; al s tara s ina , ta ta bo mogel do­
bro premisliti, kaj bo govoril, da se pri tak imenitnih 
svatih kaj ne zagovori. 

N e k i fan t : Jaz bi nevesto in družico rad vidil, 
kak boste o b l e č e n e in kak se boste vedle? 

D r u g i f a n t : Meni ni toliko za obleko; jaz bi 
raji cesarico v o b r a z vidil, ker je nek tak zala. 

Tre t j i fant: Bog zna: koliko vina bodo ženin 
kaj fantom dali, kadar bodo zaukali ? 

I z s l u ž e n v o j a k : Jaz sem bil daleč po sveta, in 
vem vse te reči. Tacih svatb si ne smete misliti po svoji 
pameti. Ko se je mogočni cesar Napoleon ženil, so ne­
vestina botra tak kolač spekli, da so grenardirerji po 
njem hodili in so s srebernimi lopatami svatom kose lo­
mili. Tretji dan so 50 centov težkega vola pečenega 
celega na mizo prinesli. 

Vsi (zavzeti): O, oho, dete hentaj! itd. 
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Iz Ljubljane. Zdaj tudi „nekter i J u g o s l o ­

vani" v zagrebški „Lunia (dokladi k „Agramer Ztg.a) 
poterjujejo, da vse to je čista r e s n i c a , kar je v„No-
vicaha dozdaj o z a p u š č i n i V r a z o v i bilo pisano, ter 
pravijo: da je V r a z o v a z a p u š č i n a pravi k inč ju­
g o s l o v a n s k e g a s l o v s t v a . Kako to, da „Nevena 

še zmirej molči o tem , ker se smemo terdno nadjati, da 
s e d a n j e slavno vredništvo nima nič preklicati, ako da 
„čast komur čast gre". 


